
Неважно, кто на неё посмотрит, все подумают, что она в ужасном состоянии. Мука слиплась,
превратившись в рисовые лепёшки, висевшие тут и там в её волосах, а красивое платье,
которое она носила, было полно затвердевшей муки и пятен. Она была похожа на немодного
клоуна, покрытого множеством разноцветных брызг краски. 

— Ха-ха-ха. Сегодня я была так занята... 

Смутившись, Сера наклонила голову и потёрла затылок. День пролетел в одно мгновение, и у
неё не было времени даже умыться. 

Прошло много времени с тех пор, как она руководила первым классом, где практически не
было перерывов. Тогда она думала, что это было бы прекрасно, так как она привыкла к
напряжённой повседневной жизни, но это была просто её попытка обмануть себя. 

Она приходила домой только на три или четыре часа, и хотя она отвечала за одних и тех же
детей в течение двенадцати часов, поначалу она была полна энтузиазма, потому что это был
новый опыт. 

Она ожидала, что её работа здесь в качестве наставницы будет означать, что она потеряет
немного сна, но освоение новой работы всегда занимало некоторое время. 

— Мы бы хотели, по крайней мере, дать вам какую-нибудь одежду, но... 

Служанки с жалостью смотрели на измученный вид Серы. 

— Их Высочества вчера вылили краску в корзину с бельём. 

— Краску? 

— Да. Так что у нас нет никакой одежды, чтобы одолжить вам. 

Они вздохнули в унисон. Это был тяжёлый вздох, потому что все они испытывали одну и ту же
боль. 

— Должна ли я в следующий раз подготовить дополнительную одежду? 

Сера серьёзно обдумывала это. 

Она наконец-то начала отдыхать после тяжёлого рабочего дня, и рыцари пришли, чтобы
сопроводить её. И их реакция ничем не отличалась, как и у всех, кто встречал её сегодня. Как
только они увидели её, их глаза стали большими, как блюдца. 



— Что с вами случилось? 

— Это... 

Вместо ответа Сера посмотрела на Жана с застенчивой улыбкой. 

— Ах, конечно, это сделали Их Высочества Розе и Ферре. Как и ожидалось, это, должно быть,
было нелегко. 

Как и все вокруг, Жан тоже бросил на неё сочувственный взгляд, сопровождаемый вздохом.
Как будто она была ужасной жертвой, в его карих глазах даже выступили слёзы, когда он
смотрел на неё. 

Жан не знал, с чего начать или как утешить её, даже не зная, куда смотреть, на её одежду или
волосы, которые и то, и другое превратилось в лохмотья. 

Смущённая его пристальным взглядом, Сера опустила голову. Определённо, нехорошо было
вот так присутствовать на аудиенции у Его Величества. 

— Ха-ха-ха-ха. Всё в порядке. Я просто немного смущена, – пробормотала Сера с неловкой
улыбкой. Она попыталась скрыть свои раскрасневшиеся щёки, но это не получалось. 

— Было бы лучше, если бы вы надели это. 

Жан снял пальто и протянул ей. Она ожидала, что он сделает это, поэтому попыталась сказать
ему, что он не обязан этого делать, но он пошёл вперёд и накинул пальто ей на плечи. 

— Теперь куда лучше. 

Жан улыбнулся, глядя на Серу, одетую в его пальто. Сера кивнула, потому что она также
знала, что так действительно было лучше. Это было несоответствие – носить рыцарскую
униформу с достойными знаками отличия поверх её запятнанной одежды, но это было лучше,
чем ничего. 

Жан усмехнулся, обращаясь к Сере, в его тоне смешались благодарность и смущение: 

— Если я приведу вас туда как есть, Его Величество будет ругать меня. Сегодня он несколько
раз просил меня, чтобы я хорошо обращался с вами, Мисс Попо, чтобы вы не сбежали. 

— Если это так, то я ценю вашу помощь. 



Сера благодарно улыбнулась, затем тихо последовала за Жаном, который вёл её к
Центральному Дворцу, где остановился Император. 

Но как только она двинулась вперёд, возникла ещё одна проблема. Всякий раз, когда она
делала шаг, мука, прилипшая к её голове, осыпалась, и поэтому пальто Жана было испорчено в
одно мгновение. Сера выглядела смущённой. 

— Я постираю его, прежде чем вернуть вам. Мне жаль, что оно так быстро испачкалось. 

Сера внимательно осмотрела, какие части пальто были испачканы. Пятна уже перешли с её
платья на внутреннюю сторону пальто. С морщинкой на лбу она мучительно думала о том, как
ей это отстирать. 

— Вы не обязаны этого делать. Пожалуйста, не волнуйтесь. 

— Нет, но вам же всё равно придётся надеть это. 

Выражение лица Серы стало мрачным. 

Жан лучезарно улыбнулся ей, но вскоре почему-то разволновался, наблюдая, как выражение
лица Серы меняется с каждым мгновением. Было мило, что её эмоции ясно читались на её
лице. 

Однако в тот момент, когда он подумал об этом, его рука крепче сжала ножны, одновременно
приказывая себе взять себя в руки. 

О чём я думаю? 

К счастью, это не заняло много времени, пока они не оказались перед кабинетом Императора,
где находился Гелиос. По дороге рыцари-стражники и служанки, мимо которых они проходили,
все поглядывали на Серу. 

Помимо беспорядка, в котором была её одежда, тот факт, что она была одета в рыцарскую
форму, привлекал к ней больше внимания. Любой мог бы сказать, что это было пальто Жана. И
если Сера сделает шаг, от её следа остаётся белый порошок, совсем как у Гензель и Гретель. 

— Можете войти. 

Сера попыталась открыть дверь, но она всё ещё боролась с тяжёлыми дверями здесь и вообще
не могла её открыть. Вместо женщины, которая весила всего в половину его веса, Жан
открыл ей дверь. 



— Извините, Ваше Величество, – осторожно пробормотала Сера, входя в кабинет. 

Прямо сейчас Гелиос просматривал какие-то документы с серьёзным выражением лица. В
отличие от того раза, когда она видела его в последний раз, улыбка с серповидными глазами
сменилась непроницаемым выражением. Несмотря на это, он всё ещё был красив. Его длинные
ресницы опустились вниз, придавая ему таинственный вид. 

Возможно, это было потому, что он был сосредоточен на своей работе, но, похоже, он не
слышал её голоса. Обрамлённый высокими башнями документов с обеих сторон, он опустил
взгляд. Было очевидно, что у него ещё много работы. 

— Простите меня, Ваше Величество. Я здесь, чтобы дать свой отчёт за день. 

Она заговорила немного громче, и это привлекло его внимание. Гелиос поднял голову, и его
первым словом было... 

— Пф-ф-ф! 
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